
GMT (GIVE ME TAIL) SLING - GMT SLING 1" WIDTH RANGER GREEN

The GMT Sling – Give Me Tail Blue Force Gear revolutionized the tactical sling
industry when they introduced their famous VCAS captured tail design. The GMT
sling addresses the deficiencies found in legacy designs for those who prefer a
tail sling. Legacy tail slings suffer from two major deficiencies. First, metal
adjustment buckles that rust, break and damage other gear. These buckles also
have springs that often fail leaving the sling useless. Next is the inferior thin
webbing used with these buckles. This thin webbing is required to allow the
buckle to adjust but it’s also uncomfortable as it cut into the user’s neck and
shoulders while simultaneously becoming a major snag hazard on surrounding
equipment. The GMT sling uses a custom double locking buckle interface
designed and manufactured specifically for this application from durable and rust
free glass-filled nylon. This adjuster provides consistent tension when both
tightening and loosening the sling. Once set, it doesn’t move until you want it to.
Over two years in the design and development phase, this adjuster is the heart of
the GMT sling. Pull on the tail to tighten, grasp and pull the spherical release
knob to loosen. A sewn in stop at the end of the tail keeps the sling from coming
apart and releasing your weapon.  

Attributes

Name: GMT SLING 1" WIDTH RANGER GREEN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100768
Mfr. No.: GMT-100-OA-RG
Color: Ranger Green
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 229mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 203mm
UPC: 810073652583

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den GMT Sling – Give Me Tail
von Blue Force Gear

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen GMT Sling von Blue Force Gear! Dieser Sling wurde entwickelt, um Ihnen
eine sichere und effiziente Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie den Sling korrekt und sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck, um Unfälle zu vermeiden.
Halten Sie den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in Kontakt mit scharfen Gegenständen kommt, die ihn beschädigen
könnten.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Slings, einschließlich der Buckles und des Gurtbands,
einwandfrei funktionieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß feststellen.
Achten Sie darauf, dass der Sling richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen während der
Nutzung zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Sling unter extremen Bedingungen zu verwenden, die seine Integrität beeinträchtigen
könnten, z. B. bei extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit.
Seien Sie vorsichtig beim Anpassen des Slings, um ein Einklemmen von Haut oder Kleidung zu vermeiden.
Verwenden Sie den Sling nicht für schwere Lasten, die über die empfohlene Tragfähigkeit hinausgehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings:

Befestigen Sie die Buckles des Slings an den dafür vorgesehenen Punkten Ihrer Ausrüstung.
Stellen Sie sicher, dass die Buckles fest und sicher sitzen, bevor Sie den Sling verwenden.

Einstellung des Slings:

Ziehen Sie am Tail des Slings, um die Spannung zu erhöhen.
Um den Sling zu lösen, drücken Sie den kugelförmigen Freigabeknopf und ziehen Sie gleichzeitig am
Tail.
Überprüfen Sie die Einstellung, um sicherzustellen, dass der Sling bequem sitzt, ohne die
Bewegungsfreiheit einzuschränken.

Nutzung des Slings:

Tragen Sie den Sling über der Schulter oder um den Körper, je nach persönlicher Vorliebe.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in die Nähe von scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
kommt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Textilien.
Wenn der Sling beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie ihn sicher, um zu verhindern, dass andere ihn
verwenden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem GMT Sling von Blue Force Gear wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice oder besuchen Sie die offizielle Website von Blue Force Gear.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen Ihnen helfen sollen, den GMT Sling sicher und effektiv zu
nutzen. Halten Sie sich an die Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen, um ein sicheres Erlebnis zu gewährleisten.
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GMT Sling Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the GMT Sling (Give Me Tail) by Blue Force Gear. This guide provides essential safety
instructions and general guidelines to ensure the safe use of your sling. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose as a tactical sling.
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Avoid using the sling in conditions that could compromise its integrity, such as extreme weather or exposure to
harsh chemicals.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow the installation and usage instructions provided in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is securely attached to your weapon before use.
Do not exceed the weight limit of the sling; check the manufacturer’s specifications for guidance.
Avoid placing your hand or body in the path of the sling when adjusting or releasing it.
Be cautious of the sling's webbing and buckles, as they can snag on surrounding equipment or clothing.
If you experience any discomfort while using the sling, discontinue use immediately and adjust the fit.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Sling:

Locate the attachment points on your weapon.
Securely attach the sling’s clips or hooks to the designated points.
Ensure that the sling is properly oriented and that the adjustment buckle is accessible.

Adjust the Sling:

To tighten, pull on the tail of the sling until it reaches the desired tension.
To loosen, grasp the spherical release knob and pull gently to release tension.
Ensure that the sewnin stop at the end of the tail is positioned correctly to prevent accidental release.

Usage

Always maintain a firm grip on your weapon while using the sling.
Adjust the sling for comfort to avoid strain on your neck and shoulders.
Regularly check the adjustment buckle for functionality and ensure it remains secure during use.
If the sling becomes tangled or caught on equipment, stop using it until the issue is resolved.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains nonbiodegradable materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GMT Sling, please refer to the manufacturer’s website or contact their
customer service team for assistance.



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your GMT
Sling. Thank you for your attention to these important details.
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Guide de Sécurité pour la Sangle GMT (GIVE ME TAIL)
SLING

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle GMT de Blue Force Gear. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce
produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser la sangle.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants.
Utilisez uniquement la sangle pour les applications prévues.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tirez pas sur la sangle plus fort que nécessaire pour éviter d'endommager le mécanisme de verrouillage.
Ne placez pas d'objets lourds ou tranchants sur la sangle qui pourraient causer des blessures.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Utilisez la sangle uniquement avec des équipements compatibles pour éviter les défaillances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle:

Assurezvous que la sangle est déballée et inspectée pour tout dommage.
Fixez la sangle aux points d'attache de votre équipement. Assurezvous que les attaches sont
sécurisées.
Ajustez la longueur de la sangle selon vos besoins en tirant sur la queue pour serrer.

Utilisation de la Sangle:

Pour ajuster la sangle, tirez sur la queue pour la serrer.
Pour desserrer, saisissez et tirez sur le bouton de libération sphérique.
Vérifiez que la sangle est bien ajustée avant d'utiliser votre équipement.

Entretien:

Nettoyez la sangle avec un chiffon humide et laissezla sécher à l'air.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la sangle.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle dans des décharges non réglementées.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en nylon.
Si la sangle est endommagée et ne peut plus être utilisée, jetezla de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle GMT, veuillez contacter le point de contact
de l'UE désigné pour les produits de sécurité. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Nous vous remercions de votre confiance dans la sangle GMT de Blue Force Gear. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il GMT Sling Give Me Tail
Blue Force Gear

Introduzione
Il GMT Sling Give Me Tail di Blue Force Gear è un prodotto progettato per migliorare l'esperienza di utilizzo delle
cinghie tattiche. Questa guida fornisce importanti informazioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il GMT Sling sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il GMT Sling solo con armi compatibili e approvate.
Non sovraccaricare il sling oltre le specifiche consigliate.
Assicurati che le fibbie siano correttamente bloccate prima dell'uso.
Evita di tirare il sling in modo eccessivo per prevenire danni o malfunzionamenti.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme (es. temperature molto alte o basse) che possano
compromettere le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il GMT Sling sull'arma in modo che le fibbie siano facilmente accessibili.
Fissa le fibbie di regolazione in metallo in modo sicuro.
Assicurati che la cinghia sia ben tesa ma non eccessivamente tirata.

Uso:

Per stringere il sling, tira sulla coda.
Per allentare, afferra e tira la manopola di rilascio sferica.
Controlla sempre che il sling sia in posizione corretta prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il GMT Sling con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire il prodotto in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto dell'UE designato per il
tuo paese. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare il
supporto.

Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del GMT Sling Give Me Tail di Blue Force Gear.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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GMT Sling Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa GMT Sling tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se on ehjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että hihna on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä säätää hihnaa liikkuessasi tai kun se on käytössä.
Vältä teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa hihnaa tai aiheuttaa vaaraa.
Älä käytä hihnaa, jos se on kostea tai likainen, sillä se voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista, että hihnan säätö on riittävän tiukka, mutta ei liian kireä, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkauksessa.
Kiinnitä hihna aseesi tai varusteesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki soljet ja kiinnikkeet ovat kunnolla paikoillaan.

Käyttö

Vedä hännästä kiristääksesi hihnaa.
Löysää hihnaa vetämällä pallomaisesta vapautusnappulasta.
Varmista, että hihna on mukava ja turvallinen käyttää ennen liikkumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdolliset muoviosat, jos se on mahdollista.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för GMT Sling – Give Me Tail

Introduktion
Tack för att du valt GMT Sling från Blue Force Gear. Denna produkt är designad för att förbättra din upplevelse och
säkerhet vid användning av vapen. För att säkerställa en trygg och korrekt användning är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är designad för säker användning och uppfyller EU:s säkerhetsstandarder.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Vid osäkerhet, kontakta en expert eller tillverkaren för råd.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att slingans justeringsspännen är ordentligt fästa innan användning.
Undvik att använda slingor som har synliga tecken på skador, såsom rost eller bristande funktionalitet.
Justera slingans längd så att den sitter bekvämt och säkert, utan att skava mot nacke eller axlar.
Använd inte produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Se till att svansen är ordentligt fäst för att förhindra att den går isär under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av GMT Sling:

Fäst slingans justeringsspännen på det avsedda stället på ditt vapen.
Se till att spännena är ordentligt låsta för säker användning.

Justering av slingans längd:

Dra i svansen för att åtdra slingan.
För att lossa, tryck på den sfäriska frigöringsknappen.
Kontrollera att slingan inte rör sig av sig själv efter att den har justerats.

Användning av GMT Sling:

Använd slingan för att stödja ditt vapen på ett tryggt och bekvämt sätt.
Håll alltid ett fast grepp om vapnet och slingans svans under användning.
Vid behov av att snabbt lossa vapnet, använd frigöringsknappen.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och syntetiska material.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av GMT Sling.
Tack för att du prioriterar säkerheten!


